ANNOUNCEMENTS
There will be two Weekday Liturgies
during the Month of December:
December 6th for Saint Nicholas.
09:30 am Orthros and ~10:30 am liturgy
December 29th for the 14,000 Holy
Infants slain by Herod. 09:30 am Orthros
and ~10:30 am liturgy.

Please join us for coffee hour sponsored by
Litsa Lambrinos in memory of her
mother Sevasti Lambrinos in the Hellenic
Center following the Divine Liturgy.

2017 CHRISTMAS LITURGICAL CYCLE
Friday December 22nd: 09:30 Orthros
and Royal Hours
Sunday Morning December 24th
(Christmas eve) 09:30 am Orthros and
10:30 am Liturgy
Sunday Evening December 24th
(Christmas eve night) 6:00 pm Great
Vespers followed by Orthros at
approximately 7:00 pm and then
Divine Liturgy of Saint Basil the Great at
8:00 PM

Many thanks to those parishioners who
helped make our annual Festival a
wonderful success!! We could not have
done it without you.
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MONDAY DECEMBER 25TH CHRISTMAS
DAY: NO SERVICES

Stylianos the Monk of Paphlagonia living in the latter 6th century and early 7th century.
He loved the Lord Jesus Christ with his whole heart and lived in strict asceticism. When he
fell asleep in the Lord, his face shone like the sun and an angel appeared to take his soul to
Glory. His prayers have worked many miracles, both during his earthly life and since. He is of
special help to children who are ill and to childless couples. He is known as a protector of
orphans.
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THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
The Reading is from Luke 18:18-27

November 26, 2017
13th Sunday of Luke
Stylianos the Monk of Paphlagonia
Alypius the Stylite of Adrianopolis

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone Pl. 4.

You descended from on high, O compassionate One, and condescended to be
buried for three days, so that from the passions You might set us free. Our life and
resurrection, O Lord, glory be to You.
Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ εὔσπλαγχνος, ταφὴν καταδέξω τριήμερον, ἵνα
ἡμᾶς ἐλευθερώσῃς τῶν παθῶν. Ἡ ζωὴ καὶ ἡ Ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε
δόξα σοι.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to
your disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners
though we be, shine Your everlasting light, through the intercessions of the
Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

Kontakion

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word
ineffably, Who was before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the
gladsome tidings; with the Angels and the shepherds now glorify Him Who is
willing to be gazed on as a young Child Who before the ages is God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται,
ἀποτεκεῖν ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ
Ἀγγέλων καὶ τῶν Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ
αἰώνων Θεόν.

EPISTLE READING
The reading is from St. Paul's Letter to the
Ephesians 4:1-7.
Brethren, I, a prisoner for the Lord, beg you to
lead a life worthy of the calling to which you
have been called, with all lowliness and
meekness, with patience, forbearing one another
in love, eager to maintain the unity of the Spirit in
the bond of peace. There is one body and one
Spirit, just as you were called to the one hope that
belongs to your call, one Lord, one faith, one
baptism, one God and Father of us all, who is
above all and through all and in all. But grace was
given to each of us according to the measure of
Christ's gift.
Ἀδελφοί, παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγώ, ὁ δέσμιος ἐν
κυρίῳ, ἀξίως περιπατῆσαι τῆς κλήσεως ἧς
ἐκλήθητε, μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ
πρᾳότητος, μετὰ μακροθυμίας, ἀνεχόμενοι
ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν
ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς
εἰρήνης. Ἓν σῶμα καὶ ἓν πνεῦμα, καθὼς καὶ
ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι τῆς κλήσεως ὑμῶν· εἷς
κύριος, μία πίστις, ἓν βάπτισμα, εἷς θεὸς καὶ
πατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ διὰ πάντων, καὶ
ἐν πᾶσιν ἡμῖν. Ἑνὶ δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ἡ χάρις
κατὰ τὸ μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ.

At that time, a ruler came to Jesus and asked him, "Good Teacher, what
shall I do to inherit eternal life?" And Jesus said to him, "Why do you
call me good? No one is good but God alone. You know the
commandments: 'Do not commit adultery, Do not kill, Do not steal, Do
not bear false witness, Honor your father and mother.' " And he said,
"All these I have observed from my youth." And when Jesus heard it,
he said to him, "One thing you still lack. Sell all that you have and
distribute it to the poor, and you will have treasure in heaven; and
come, follow me." But when he heard this he became sad, for he was
very rich. Jesus looking at him said, "How hard it is for those who have
riches to enter the kingdom of God! For it is easier for a camel to go
through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of
God." Those who heard it said, "Then who can be saved?" But he said,
"What is impossible with men is possible with God."
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄρχων λέγων· διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ποιήσας
ζωὴν αἰ ώνιον κληρονομήσω; εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς· τί με λέγει ς
ἀγαθόν; οὐδεὶ ς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷ ς ὁ Θεός. τὰς ἐντολὰς οἶδας· μὴ
μοιχεύσῃς, μὴ φονεύσῃς, μὴ κλέψῃς, μὴ ψευδομαρτυρήσῃς,
τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου. ὁ δὲ εἶπε· ταῦτα
πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός μου. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ
᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ· ἔτι ἕν σοι λείπει· πάντα ὅσα ἔχει ς πώλησον
καὶ διάδος πτωχοῖ ς, καὶ ἕξει ς θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο
ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος ἐγένετο· ἦν γὰρ
πλούσιος σφόδρα. ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς περίλυπον
γενόμενον εἶπε· πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες
εἰσελεύσονται εἰ ς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ! εὐκοπώτερον γάρ
ἐστι κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος εἰσελθεῖν ἢ πλούσιον εἰ ς
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εἶπον δὲ οἱ ἀκούσαντες· καὶ
τί ς δύναται σωθ ῆναι; ὁ δὲ εἶπε· τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποι ς
δυνατὰ παρὰ τῷ Θεῷ ἐστιν.

